The (ramed rubrics with buold lines must be completed

including The feared rubrics with bold ines must be completed

Tis bt carrpheted on the senders pwn nusponsibility

1 Sendsr [name, address, countey)
Expéditeuer (nom, adesse, pays)

.- b X
i S e £ S

iclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage Is subject notwithstanding
any clause ta thecontary, tothe
Conventlon oh the Coptact for the
Intesnational Carrizge of gouds by rogd
[CwiR)

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention eelative
aucontract de transpont international de
marehandise par routs (CVAY

2 Conslgnee (name, address, cauntry}
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Mercedes=-Benz AG
Maybachstrafte 1 3
71332 WAIBLINGEN '

16 Carvter fname, address, country)
‘Trarsporteurs [nom, adresse, pays}

CT CARGO

*

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Liews prévu pour la lvratson de lo marchandise

17 Successive carriers (neme, addrass, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays}

Uau et date da la prise en charge de lamachandise Viﬂ del Clelarminl 4 70026
Nodugno

5

E [T Prace/Lieu . gw ul. U-UFE Sp z

g Waiblingen Kaim,‘;';elkfeec?r/s

K N 3 G,

g ComnlPon Deutschland 'i,';gag%smsm
4 Place of thealplof the goods Magna PT S.p.A, tel; 503 9230

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

31.10.2024

18 Carrler’s reservations and chservations
Réserves el observations des transporienrs

5 Attached dotuments
Documents annexés

Warenbegleitechein-Nr.: 312295

]

& Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volumem?
Muarques el numésas Nombre dus colis Mode d'emballage Boature de L marchundiss N, Stutistigues Palds brut ke Cabage m?
Bal.N/INV. Refarence  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
<]
€ 4054989 | 3059595611 | A2483705401 1 ST 1 IT 1TV 8F-eDCT 123430
£ MD171545 ERCEDES 0,000
=
B
] 4054990 3059595611 | A2483705601 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
5 M0171547 ERCEDES 0.000
] 4054991 | 3059595611 | A2483705601 1 ST 1 KT 1TM8FeDCT 135,120
Y MO171547 ERCEDES 0.000
Ref to Nr9 |Fees label number UN Number Packsging Group 19 Tobe paid by Sender Currency Conslgnee
homveit  (humire doplguatio Num&m‘!;lhl Group d'wmballage A payer pav L'expedileur Munnais Le destinataln
hod .;r Freight/Psix de transpord,
Reduction/Réductions
13 Sendar’s Instructkans (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
{nstruction de I'expeditever [formalhes douankéres et autres} Surcharges/Supplénients
n incklemal expearcies/Frais
- . Accassoires
- Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Toxal to pay
[Totul @ payer
14 Reimbursement/Rembaursement
15 Clrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free f Franke . "
Kot free f hon Franco Erel FraCht fuhr
21 Printed on 24 Geods recelved Cate
Etabliea MOdugno (BARI) Qi) B K i Réceptlon des marchandlses  Pate
22 23 - UlKaimierza Wi ofle 20
elkiés
mrxﬂimauucenmdunuumm FZ1388T ZielongGar
MNLUAGS
%}%ﬂﬁ 71flhn eder Signalure and stampal the carrier éns Sigratureand stamp of the consignes
iU kALt R0d e expad|teuer Signature et tlrn'are de transporteur Signature et timbre du destinatalre
ki Informaﬂm tn determingtha tanif .emaoval with barder cressiags
£-om To km Palett sender / Expediteur des palettes

WCTTCTTo

Palett recelver / Destinatalre des palettes
NO Bx 2 IR RE fychangs |

Smpinpaling

26 Casriery contractor

Off, Charcteriviic Loud casuaty 11 KG

FALIFT

tver conflmeation f date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used Gen Ne

[national

ADID5.07

[Jellatert

DEG

v

CJeerar

¥




M

~

.

Thie framsd rubirks with betd lines mst bs completed

The lrarred tubrics with bold lnes must be compleied
21 +22 bylreight carrlers try freight canlers

including,

To b corrpleted on e seaders own responsibilily

1-15

ADI DG.07

1 Sender [name, ackdress, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

% '.?...-':-{i“dv

£ Thls caretage i subject nctwithstanding Ce Transport est saurmls, nonobstart toute
IVI?&}L% m- %E é i Ciclamini 4 any clause to thecantary, tothe ctause contralse, a la convention relative
0 gn6 ari Comventlon on the Contact for the au tontract de transpon International de

= T

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Inlernational Carrlage of goids by ead matchandise par roule (CMR)
femny

2 Consignee (name, address, countty)
Destinatalra {nom, adresse, pays}

Mercedes-Benz AG
Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carrer [name, address, country)
Transporteuss (nom, adresse, pays)

CT CARGO

3 Place of deflvery of the goods (place, country}
Lleu prévt pour a llvralson de |3 marchandisa

17 Successtve carrlers {name, address, country)
Transporleuers successlfs (nom, adresse, pays)

31.10.2024

Fl J'U
B wﬁa?;jm Waiblingen
v Commt S
§ “Zé,%;”ﬁne 294 Deutschland
a4 Placetifitkonid Viagna PT 5.p.A.
ugu:jg:e%g%e en charge de lamachandise  Via del Clelamini 4 70028
Modugne
Place /Ueu
“ Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's raservatlons and obseivations

Reserves &t sheervatlons des transporteurs

S Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein«Nr.: 312295

Container No:

Seal No:

& Marks and humbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic mumber 11 Grossweightky 12 Volumem?
Murgues sl numeéres Nombre thes colis Mode d'emballape Naturs du 1t marchundisy Nis. Statlstique Polds brut, ki Cabuye m?
Del.N/INV. Referenca  |Cust.JInt Part N. Oty UoM No.Boxas HU Dascription Total/Net Wt.
4054992 3059595611 | A2483705601 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
MO171547 ERCEDES 0,000
4054993 3059595611 | A2483705601 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
M0171547 ERCEDES 0,000
4054994 3059595611 | A2483705701 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
MO171548 ERCEDES 0,000
Ref to Nr.9 |Fees Jabel number UN Number Packaglhg Group 19 To be paid by \ Sendet Currency Conslgnee
Nomvuil  [huméra d'uptiqualle Numéro UN Group d'wmballage Agiayer par 4 L'expediteur Monnale Le destnatalm
ho9 Freiphl/Prkx de Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions {Customs and other formalisies} Subtotal/Solide
Instruction de l'expeditever (formalites douanidres et autres) Surcharges/Supplénients
|tncidantal expenses/Frals
Accessdires

Vadous/Dhvers  +

Total to pay
[Totul i payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Dieactlons as to frelght payment

20 Specll agreements

Prescription affrahchissement Conventions partkuliéres
Free f Franko
Nottree/ hon Franeo rei Frachtfuhr
21 Printed on 24 Goodsrecalved Date
Etablea MOdugno (BARI)- ELIENET.] 31 10 2024 Réceptlon des marxchandkes  Date
22 S ssﬂlm 6 U onfle A___
in nome & per conta del mittente ?:gghﬂ 1oi% <O cd
SN MAG BTN 3
; % 20
%’mﬁl"mp‘ of the nder slgnaluf_u Akg_n&u_lh»}'puler Signature and stump ol the consignes
Bltishuvnesdiatapodes exped]teitar Slpnatura al Tmhre de transportetr Signature at timhre du destinatalre
Z5 [nformation ta dete’miae the taritl semoval with Borders erpssiags
Fom To krmy Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tyne Narnber No exchange Toos No 28 Tych:
|Eulo-=dm = — S
X paled
e pallet
N |
IZE Carriers contraclir |
— Recelvet contimation / date / signature Driver contimrnatian / date / signature
P;v OIF, Chursite*islc Loud custily in KG
=
rallsp
Used Gen N [CIational [Jeilatural [JsG [Jeemr




‘The lamed rubrics with bold fines must b completed

The Frarred rubrics with bolg fines rust be completed

induding

‘To be: carrpleted on Lhe senders owe responsibility

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

MRS oo Vi

{EMRy

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, othe
Convention on the Contact for the
Interndtional Carrage of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE )

CeTransport est seurmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise gar route (CMRY

Conslgnee {name, address, country}
Dastinata’e [nom, adresse, pays)

Mercedes-Benz AG
Maybachstraffe 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carder (name, address, country}
Transparteurs (nom, adresse, pays)

CT CARGO

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
teu prévu pour la liviatson de la marchandise

17 Successive camiars [name, address, country)
‘Transporteuers suceessifs (aatm, adresse, pays)

Documents annexds

Warenbegleitschein-Nr,: 312295

n
&
5 Place / Lieu = M
Z Waiblingen
T Country / Pays
i Deutschland
A Place of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date da |a prise en charge de Ja machandisa x,l: ;Bi Ciclamini 4 70026
ugno
Place { Liew "
Modugno {(BARI)
Cate [/ Date 18 Carrier's reseqvations and abservatlons
31 . 1 0. 2024 Aéserves et observations des transporteurs
S Attached documents

& Marks and numberes 7 Number of packages 8 Metheod of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m’
Margues s cuméso Numbre dus tolis Mode d'emballage Nature deld marchundise N, Statistigue Paids brut ky Cabige m®
Dol NNV, Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net WH.
n -
2 4054995 3059505611 | A24B3705701 1 ST 1 KIT1TM8FeDCT 134,770
£ MO171548 MERCEDES +.0,000
£
o Total Boxes: Total Wt.Kg/Net WE.KE
= 7 933,450/
~N
~
*
d
Refto Nr9 [Fees label number UN Number Packsging Graup 14 To ba paid by Sender Currenrcy Conslgnee
homvolt  {huméra d'opliquatte Numet UN Group d'emballage A pAynr par Uexpediteur Monnais Le destinalaire
hos Freight/Prix de transporl
Redretion/Réductions
13 Sender's instructlons (Customs and oiher formalitles) subtotal/Solkle
Instruction de 'expediteuer [formakites douanbéres et avtres} Surcharges/Suppléments
n Ineidental expensesfFrals
= ' Accessaires
=1 Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Totalto pay
[Tatul a payer
14 Reimb t/Rembx it
15 Dlrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Preseription affrenchissement Conventions particulieres
Free f Franko h . .
hotiree / hen Franco rei Frachtfuhr
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugnO (BARI) 31 ..1 0-2024 Réception des marchandlses  Date
22 13 onfle 20
In nome a par ¢onta ool mitlonte FZ13887
M\ MAG
%&m@:@ pf Lthe sihder Signalure and stampaf the carrier Signature and stamp of the consignes N
Barts i skedasodesexpad|teuer Slgnature et timbre de transporteur Stgnature et timbre dy destinatalre
25 Information ta determine the trif -emoval with barder eressings
Fom To km Palett sender / Expediteur des palett Palett recelver / Destinatalre des palettes
a Nurnber Ho excnange zad Type homBer Mo exchange Tychange
Surifullel F"J"L“"—A
T pitet Rax it
7 patet Timpin it
26 Carriers coptracior
Recelver contlrmation f date f signature Driver confirmatlon / date / slignature
7 OFF, Char ate-istic Lowd cavudty 11 KG
E raller
§ Used GenNr [Jtatonal [Bilateral [CJEG DCEMT

o




Magna PT §.p.A., Via dal Ciclamini 4, 170026 Modugno {Barl)

Mercedes-Benz AG
Prototypen Park Waiblingen
PKW Entwickiung
Maybachstraike 1

71332 WAIBLINGEN
GERMANIA

Abladestelle: 444E

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht 135,120 KG Volumen

Lieferschein-Nr. / Datum: 40549983 / 31.10.2024

Bestell-Nr.: 3059595611
Bestell-Datum: 01.12.2023
Lieferanten-Nr.: 15320773
Auftragsnr. / Datum: 1033363/ 12.12.2024
Auftraggeber; 10005580
Warenempfénget: 30007938

01 Serie

Sachbearbeiter Logistik:  Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr, / Fax:

166,950 CD3 b |g%<>?

Pos. Material
Bezeichnung

Menge Gewicht

000020 MO171547

GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDI EC2¢
Kundenartikelnummer A2483705801

ZC 253 R

Serialnr.: ( 248370560100001427 )

900001  PAK-707290

KIT 1 TM 8F-eDCT MERCEDES
VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: FCA Modugno

AEOF: n. autorizzazions IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a socio unico lv.R.Imprese di Bari

Via dei Clelamini 4 C.F. e P.IVA 04886850726
|-70026 Modugno (Bari) REA 339886
Tel.080-58581 11 wwiv.magna.com

Fax 080- 5 8582 04

1 ST 13 KG

EUR: BNL-Banca Nazionale dal Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLITRR

USD: Bank of America NJA.

{BAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20

BIC USD: BOFAGB22

Soggstta ad attivith di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



